Boox 1.]

signifies he took what was upon it, (Mgh,) or
what adhered to its sides, (Mgb,) with his tongue
or his finger ; (Mgh, Mgb ;) the suffixed pronoun
referring to a bowl (Mgh, Mgb) or some other
thing: (Mgh:) and ke took it (a thing) with his
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tongue. (TA) It is said in a proverb, C,..A
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akil .,AQ\ u-'-’ u—o [Quicker than the dog's

e,0.

licking his moze]. (S, A.) See also  ualo,
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below. — Sgall 351 s, (A, Mgh, Mgb,)
in measure like u;.j: (Mgh,) or ‘,’.;5, like é:'.;,
(K,) inf. n. oad, (Mgh, Msb, K,) Tthe worms
ate the wool: (Mgh, Msgb, K:) and in like
manner, ;;;.Jl ;1;.;.." w-aJ (A, K) and ;;2.!1,
(TA,) the locusts ate the green plants (K) and
the trees. (TA.)

4, ._,ijsl S\ § The land produced plants,
or herbage: (S:) or began to produce leguminous
plants: (K :) or produced the first of the herbage,
so0 that the beasts saw it and desired it and licked
it, not being able to eat of it anything: (TA:)
or produced what the beasts of carriage might
lick or eat (.‘..'.'.15 L): (A, TA:) or [became
in such a state that) the beasts of carriage licked
or ate (\:—;-;3) its plants, or herbage. (Sgh, K.)
-3;.‘:\;" -l § He pastured the camels or
sheep or goats with the least pasturing. (K.)
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8. ais aie a1 He took jfrom lhim his
(the former's, A) right, or due. (A,K.)

dcai: see 1. [Accord. to analogy, it is an
inf. n. of un.]
s 0

demd [The quantity that one takes by one lu-k

with the tonguc Hence the saying,] W u
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) \_g.»..s I have not anything for thee, or
belonging %o thee. (TA.) — See also 1.
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,,.\.J A man who licks much mwhat comes to
him. (TA. 2 e A0S A moth-morm, that eats
wool ; syn. &, (TA.) == A lioness. (K.)

ey ilt4 distressful, or calamitous, year ;
(K;)' a year that consumes all the herbage:
(A, TA:) and ealy, [the Pl, (i, being
understood, ] dut“ag'ul, or calamitous, year:
(A, TA.)

R s;':i:

.,Z.;L’. is & noun of place; [lignifying A
place of licking ; &c. ] as well asan inf, n.: and
in both cases it has u-')\.o for pl. (1J.) Yon

920 'v

say, }‘1" u"'h Sy, (5, A K) or u‘"’)\ﬁ'
\.,'j,l )n,li (TA,) meaning, t I left him in the
places where the wild coms lick their young ones
(8, 18d, A, K) from the membranes in which
they are born: (ISd, TA:) orin a desert place,

o) — L)
(S,) or in a desert, or materless desert, (18d, A,
TA,) so that it was not known where he was;
(8;) because the wild cows bring forth only in
the deserts: (1Sd, TA:) the former is like the
saying )i;ll .";.L:.g, (S;) and is that which
ISd holds to be the right: (TA :) in the latter,
s is an inf. n., in the pl. form, which is
strange ; because it governs »%Vs! in the accus.
case ; and a prefixed noun [ C'f‘;] is understood
before it: (IJ:) some relate the saying dif-

ferently, thus, ﬁ;‘ﬁsf )i:ll u.;i;;, meaning,

639','; ‘;.i;ll u-;:\" é'f’.';: [in the place of the
coms’ licking their young ones]; (K ;) because
[some hold that] an inf. n. of the measure Ja‘..o
has no pl. (TA.)
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J.;.i.: t Greedy; as also ¥ usad (K) and
Y usaYand ¥ omane : (TA :) and one who takes
everything that he can - (K:) or a greedy man,
who takes everything that he can : (A:) one who
takes everything that appears to him : (TA :)
[ongmally, a lick-dish :] and [in like manner]

w,-J ta man nho seeks afier sweets, like the
fly. (A, K.) — Also, + Courageous: (K:) as
though an eater of everything that rose up to
him. (TA.)
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L ;h:;j: ($,K,) or U;“! :1;;5 (Msb,) and

4:” BaJ, (S, Msb, K,) wor. 2, inf. n. Lad

(Msb, K) and SUsad, (K,) He looked at him
from the outer angle of the eye, (S, Msb, K,)
to the right or left, (Msb, TA,) mth more turning
of the face than is denoted by ”..p, (Msb, K;)
or without turning the face : (TA :) or he watched
him with the eye : (Mgb :) and hence ¥ Lhans,

of the measure iﬁﬁf. (K, TA,) explained by
Az as signifying a man's looking from the outer
angle of either eye. (TA.)

8. akay, (§, Msb,) inf. n. 28250 (Msb, K)
and B, (§, Msb,) [ig. aliad, q.v. — And
hence,] { He regarded him; had regard, or an
eye, to him; paid regard, or consideration, to
him; he regarded it, [namely, an affair,] or
attended to it; syn. o\ely. (S, Mgb, TA.) —
[And t He, or it, had a relation, or an analogy,
to him, or it.]

8. 19laaN5 (TA) They turned their eyes, [each
looking from the outer angle of his eye,] one
towards another. (K, L.) = [And hence, + They
regarded one another; had regard, or an eye,
one to another ; paid regard, or consideration,
one to another. —m And t They had a mutual
relation, or analogy.]

bai: see bl
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] A look from the outer angle of the eye;
a sidelong glance; an oglc a look from the side

0.

next the ear : pl. ..uU-.J the dim. is ali.ed.
(TA.) Hence the saying ] ;.;:n Sl I
sat with him the like of [the time occupwd byl a

look from the outer angle of the eye. (TA.)
And du.J o [In the twinkling of an eye).
(Kmart [Zad &c.)

bl-.!, (S, Msb, K,) with fet-h, (8, Msb,) like
e - . P -
o, (K,) or YW, (T, IB, Mgh, Msb,)
with kesr, (T, IB, Msgb,) which latter is the
form commonly known, (IB,) or the latter is

-e.|incorrectly used for the former by some who

twist the sides of the mouth in utterance, (MF,)
or is [only] an inf n. of iy, (8,) The outer
angle of the eye, (T, S, Mgh, &c.,) next the part
between the eye and the ear; (T, Mgh, Msb;)
as also ¥ fmi: pl. of the former Lad: and of
the latter BlaJl. (TA.) Yousay, \,.lpl..h 31
[She captivated his heart with the outer angle of
her eye], and l;bl;..!'\; [with the outer angles of
her eyes). (TA.; ’
BUs: seo SIS
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k,-JtLthe (K) Youssy,s,wh,..},.
fHeutlwl;kcof:uchaona (TA)

£&3 Jaj [A man who has a habit of looking
from the outer angle of the eye]. (TA.)

il o mth [the inf. n.] Gai: or it sig-
nifies J-.J t.o,—o [i.e. the place at which one
looks from the outer angle of the eye] : pl. L..'j..
(TA.)

[Byale chgardcd- had in view.]
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iﬁ—'SCo 4.\"_-: ,Jl,-.! z[TImr states, or
condmom, are similar; such as have mutual
relation, or analogy]). (TA.)
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See Supplement.]

t’
2%, 0 &~

L A-.e:vd, (S, L, K,) aor. c.?, inf. n, C,
and 4 =), (L,) His eye shed copious tears, (S,
L, K,) and its lids became rough. (L.) e
Prvs .:.;...3, as also “.-J His eyelids stuck to-
gether, by reason of a white thick matter collcct«i
in their corners. (L.) See CJ_uj.é v, c.!
[aor., accord. to analogy, =,] He mas obscure

and barbarous in his speech. (K.)



